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Abstract: The article addresses the problem of mutual influences between different
verbal magic traditions in the Baltic-Slavonic frontier territories. It discusses the possible
ways of borrowing of exorcisms from Baltic tradition into Slavonic and vice versa as revealed
by the analysis of text structure. The article exposes some specific distinctions of Lithuanian,
Belarusian, Russian and Polish exorcisms. The author analyses plot peculiarities of exor-
cisms, separate motives and magic formulas, as well as lexical borrowings. It is supposed,
that lexical borrowings (transformed or preserved in unaltered form) have a particular supple-
mentary semantic component — they are used to increase the expressiveness and efficiency
of the magic text.
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I'oBopst 0 HapOIHOM KyJIbType OAJITOB U CIaBSH, HEIb3s1 HE ONUPATHCS,
C OJTHOW CTOPOHBI, HA OOIIYI0O OCHOBY, PEKOHCTPYUPYEMYIO Ha MaTepualie
(OJBKIIOPHBIX TEKCTOB, U B TO K€ BPEMs, CIIEAYET YUUTHIBATh (EHOMEH
CBO€OOPAa3HOTO B3aUMOIPOHUKHOBEHMSI IBYX TPaJvLIUNA, BOSHUKIIUN B pe-
3yJIbTaT€ MHOI'OBEKOBOI'O COCEACTBA. B 3TOM CBSI3M MOrpy’KeHHE «BIIIyOb»
TEKCTa, MOIMbITKA MOCTPOSHMS OOIIEl OCHOBBI — THIIOTETUYECKOr0 OaiaTo-
CIIABSHCKOT'O (POJIBKIIOPHOI'O TEKCTA U HA €r0 OCHOBAHUU 0aJITO-CIaBSIHCKOM
KapTUHBI MUPAa — HECOMHEHHO OYEHb Ba)KHA W IIPOJIMBAET CBET HA MHOTHE
3aKOHOMEPHOCTU U B3anMOCBs3H. OJIHAKO HE MEHEEe MHTEPECHBIM OCTAeTCA
aHalIM3 Pa3IMYui IBYX KyJIbTYp, TOTO MyTH, KOTOPBIA BbIOpaia Kaxkaas 13
HUX B Pa3BUTHM 00miel ocHOBbl. Hago OTMETHTB, UTO TaKMX pa3Induid
HEMAJIO: IIPU CPABHEHUHU JBYX KOPIIyCOB TEKCTOB, HAIIPUMED, JINTOBCKUX U
OenopyccKuX JIe4ueOHBIX 3ar0OBOPOB OpocaeTcs B IJ1a3a pa3HOE CTPYKTYPHOE
IIOCTPOEHUE U TIPUEMBI, KOTOPBIMH ITOJIB3YETCS 3HAXapb ISl JOCTHXKEHUS
OHOM U TOM ke 1eu (CIUCOK O0JIe3HeN, MPOTHUB KOTOPBIX HAIIPABIIEHBI 3a-
TOBOPHBIE TEKCTHI, KaK MpaBuUiIo, uaeHTuueH). He MeHee nnrepecHoit mpea-
CTaBJISIETCS IIOINBITKA aHAJIN3a B3aUMOBIIMSHUN PAa3HBIX 3arOBOPHBIX Tpa-
IUIUNA B 30HE MX KOHTAKTUPOBAHUS — OaJITO-CIaBSHCKOTO MOTPAHUYBS.
Bo3MoxkHO, nepekpeluBanye KyJbTyp Ha 0elI0pycCKO-TI0JIbCKO-TUTOBCKOM
IIOTPAHUYbH JAXKE IOCIIYXKUIO CTUMYJIOM K Pa3BUTHIO TEX WIM UHBIX XKaH-
poB (donpkiopa. 3aroBOPHBIM JXKaHpP MOJYy4MI OCO0OE pacIpOoCTpaHEHUE
MMEHHO Ha 3TOo# TeppuTopuu. BecbMa BEpOSITHO, UTO 3TOT (PaKT HECITyUaeH:
B YCJIOBHSIX TECHOTO B3aUMOJEHCTBUS KYJIbTYP Pa3BUBAETCS KaHP, BO MHO-
TOM MOCTPOEHHBIN Ha OMIO3UIINK CBOW/UYKOU, TPOBOLUPYIONUI YeIoBeKa
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AKTUBHO BMEIIMBATHCS B JAEHCTBUTEIHLHOCTH, MPOTUBOCTOSTH HEBEIOMBIM
CUJIaM.

HecMoTpst Ha 3aMKHYTOCTh, CTPEMJIEHUE K CKPBITHOCTUA U OPEOJT TauH-
CTBEHHOCTH, CBONCTBEHHBIE 3arOBOPHOMY JXaHPY M OOYCIIOBIIGHHBIE €ro
HaNpaBIICHHOCTHIO, (DaKThl MOKA3bIBAIOT, YTO 3TH TEKCTHI OBLTH BIIOJIHE
JIOCTYITHBI pa3HbIM HAIMOHAJIBHBIM TPYIIIAM U HE 3HAJU SI3bIKOBBIX TPAHUII.
OO0 3TOM CBUIETENBCTBYET CYLIECTBOBAHME HAa TeppuTOopuM JIMTBBI UAEH-
THUYHBIX 3aTOBOPHBIX TEKCTOB B ABYX WX Tpex BapuaHTax. Hampumep:

Karaliau liepsnotas, gyvaciy viespats, zvilgtelk akele po savo kariinéle. Zalciy
karaliau, atimk Zandelj nuo to vargdienélio. (LT, N9258); Krolu ptomenisty, Gadzin
panie, Spojrz oczkiem Z pod twej korony. Wezéw krélu, Obierz zgdlo Od tego biedaka
(biedaczki) (Majewski, N 419);

...Suk, suk, na tebe kriuk, tebe krasata, a mene Cystata. Amen. Amen. Amen...
(Balys, N 427); Saka, Saka, Saka, te tau kablys, tau dailumas, o man $varumas (Stuke-
naite-Decikiene, N 86).

TpynHo B Takmx ciiy4asx CKa3aTb, B KAKOM HAIPABJIECHUM IO 3aUM-
CTBOBAaHUE, OJIHAKO, MOXHO MO-BUIUMOMY, HAUTH HEKOTOPbHIE KPUTEPUU
OLIEHKYU MPHUHA/JISKHOCTU TEKCTa B OOIbIIIEN MM MEHbIIEH CTENeHU K TOH
unn uHOM Tpamuiuu. OMHUM U3 TaKUX KPUTEPUEB MOXKET OBITH PaCIpoO-
CTPAaHEHHOCTh MOTHBA B Pa3HBIX KOPIYCaX TEKCTOB.

Hanpumep, 3aroBopsl OT 3MeU SIBIISIIOTCS OJJHUM U3 CaMbIX pacmpo-
CTPAaHEHHBIX 3aTOBOPHBIX XaHPOB B JIMTBE, MO3ITOMY COCEIHHE TpPaIULINU
MOTJIU TEPEHATh MHOTUE CITOCOOBI OOPBOBI co 3Meelt y nuToBleB. Hampo-
TUB, MOTHUB IMAJIOTa C MECSIIEM B 3aroBOpax oT 3yOHOM 00JIH, CKOpee BCero,
3aMMCTBOBaH B JIMTOBCKYIO TpaAuIluio n3 ciaBsHcKoi. [TomoOnble mapai-
JIETW MOHO HAWTH W JUI1 MHOTHX APYTUX CIOXeToB. Kpome Toro, B 3aro-
BOpax OOHAPYXMBAIOTCS MHOTHE YHUBEpCAJbHBIC WIIM HIyIIHE OT OJHOTO
JIPEBHETO MCTOUYHUKA METOJBI JIeUeHUs Ooyie3Hel. DTO, B YACTHOCTH, MOTHUB
PO3BI B 3aTOBOpPAX OT POXKHU, MPUCYTCTBYIOMINI B OYEeHb MHOTUX TPaJAUIUSIX,
B TOM YHCIIE, B IIOJILCKOH, TUTOBCKOM M OEIIOPYyCCKO (peke — B PYCCKOH), a
TaK)Xe B CIIABSIHOS3BIYHBIX 3aroBopax Ha Tepputopuu JIuteel. Takumu xe
pacnpOCTpaHEHHBIMH CIOKETAMH SIBIISIFOTCSI CpPABHEHHE KPOBH C pekoit Mop-
JIaH WJIM OTMCAHUE IMPOUCHIECTBUSA ¢ OOKECTBEHHBIM IEPCOHAXKEM B TIPO-
11ecce MyTH U ero OBICTPOTro UCIENIEHUS WU HEMOAATINBOCTU OOJIE3HU.

PacnpocTpanenue v 3aMMCTBOBaHUE MOTUBOB C YUaCTHUEM CBSITHIX IEp-
COHaXXEH BIOJHE OOBSICHUMO MPUHITHEM XPUCTHAHCTBA. OJHAKO CIOXKETHI
«SI3BIYECKUE» TOXKE 3a4acTyio ObIBAIOT OOImUMU. TakMMH YHUBEPCATBHBIMU
MOTHBAMH SIBJISIIOTCS, HANlpUMeEp, 3arpbl3aHue T'pbi3u (O0OJIM B CyCTaBax),
CpaBHEHHE SUMEHS C KYKHIIIeM, oOpallleHne K 4epTOIOoJIOXy B 3arOBOpE OT
yepBeH, MPEeAJIOKEHNE MBI OOMEHSITHCSI 3y0amMu, B3aMMOCBS3b JIPEBECHBIX
CyubeB U KOXHBIX Ooyie3Hel. [lo-BuamMoMy, Takue COBMNAJIEHUS B Pa3HBIX
TPAAUIUAX OOBSICHSIIOTCS YHUBEPCAIBHOCTHIO apXETUIIMUECKUX CBSI3EH, IMO-
CTPOEHHBIX HAa ACCOIMATHMBHOM CXOJICTBE BHEIIHETO IMPOSBICHHUS OOJIE3HU
(mm 3BYKOBOTO OOJIMKA €¢ Ha3BaHUS) C IPYTUMU OOBEKTaMU HJIU SIBIIC-
HUSIMU.
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[ToMumo OOLIMX CIOKETOB U MOTHUBOB, UCIIOJIB3YIOLIUXCS B PA3HOSA3BIU-
HBIX 3aroBOpax, MHTEPECHbI CIlyual 3aUMCTBOBAHUS OTIENBHBIX (POPMYII,
000pOTOB, «KOYYIOLIUX» IO Ppa3HbIM TpaauuusMm. Hampumep, BO MHOTrMX
0OeopPYCCKUX, PYCCKUX M TMOJBCKUX 3arOBOpPAX BCTPEYAIOTCS OJHOTHUITHBIC
CIOXKETHBIE IIOCTPOEHUS: BBISICHEHMSI IPUUYMH BO3HUKHOBEHMSI OOJIE3HU U
OTCBUIKA €e TyAa, IJie «IIOAN He XOJST, 3BepU HE OPOIAT, NMTULIBI HE JIeTa-
10T». IIOCKONIBKY B JINTOBCKHMX 3arOBOpPax 3TOT MOTHUB BCTPEYAETCS PEAKO,
MOXHO TPEINOJIOKUTh, YTO €AMHUYHbIE Clydyau ynoTpeOsiaeHus 3Toil dop-
MYJIBI SIBJISIFOTCS 3aAUMCTBOBAHMEM Y CIIABSH.

B ocHOBHOM mpu OlLIEHKE B3aUMHOI'O NMPOHUKHOBEHMsI OAITUICKON U
CIIABSHCKOW 3arOBOPHBIX TpaguLUil MPOCIEXUBAETCS oOlas TEHAECHUUs K
3aMMCTBOBAHMIO 3MMYECKON (POPMBI U XPUCTUAHCKUX CIOKETOB U3 CIIABSH-
CKOTO apeajia B JIMTOBCKMM M IIEPEHATHE HEKOTOPBIX «SI3BIYECKUX» YEPT
CIIaBSIHCKMMM 3aroBOpaMHM Ha TEpPpUTOpPUU JIMTBBI MM HAa MHOTPAHUYHBIX
Tepputopusix. Hanbosnee spko TEHACHLIMU B U3MEHEHUU CTPYKTYpPBI TEKCTa
IIPU COXPAHEHUH, KAK INPABUIO, JIEKCUKU U CIO)KETHOI'O ITOCTPOEHUS IIPO-
CIIEKHMBAIOTCS B 3arOBOPAax PYyCCKUX CTapOBEPOB, XUByIUX B JIuTse. Tek-
CTBl 3THX 3arOBOPOB CUJIBHO PEAYLIMPOBAHBI II0 CPABHEHUIO C AHAJIOTHUY-
HBIMH Ha Tepputopun Poccun. I1peanonoxxurenbHo, pyccKUe 3aroBOpsl MO
BIIMSTHUEM JIMTOBCKHUX HE CTOJIBKO YIIPOIIAIOTCS, CKOJIBKO MEHSIOT TUIl — U3
SMUYECKUX (UTO CBOMCTBEHHO BOCTOYHOCIABSAHCKOM TPaaULMU) CTAHOBSTCA
3aKJIMHATEIbHBIMH, 00JIee KOHKPETHO-HAIPABICHHBIMU — Cp., HAIIpUMeEp,
IIBa 3aroBOpa OT KPOBOTEUEHHUS:

Ha Ttepputopuu JINTBI — Ymo na mope, na oxeane aesicum oenviii ITunamvipo-
Kamenv. Ha muim kamue cudum oOegra-oesuya, uwem-eviuiusaem. Kposv, kpoeb,
ymeuwiuco. Amunv Boocuii. (Novikovas, Trimakas, N 15)

u Ha Tepputopuu Poccun — Ha mope na Oxeane, nHa ocmpoge Ha Bysne cuoum
oesuya, OHa wivem, nowugaem, 3070Mble K0Pl GbIUUBAECTN HEe HUMKOIO, WENKOM,
wienkoguHKa obopeemics, u kpoev yimemcs. (MaitkoB, Ne 146, BopoHnexxckast 00:1.).
BuHo, kak BMECTO CKJIAIHOCTH M HATIEBHOCTH, MPUCYIIECH PYCCKUM TPaAUIIMOHHBIM
TEKCTaM OHU MPUOOPETAIOT HEKOTOPBIH OTTEHOK PE3KOCTH U OTPBIBUCTOCTH.

Jpyrue ciaBsHOSI3bIUHbBIE 3arOBOPBI Ha TeppuTopuu JIMTBBI (mpexe
BCEro MOJIbCKUE), HA00OpOT, B OOJBIIEH CTENEHU MOABEPIKEHBI JIEKCHYE-
CKOMY U CIO)KETHOMY CMELLIEHHUI0, YEM 3arOBOPHI CTAPOBEPOB B CUIIY OOJIb-
et 000COOIEHHOCTH TTOCIIEAHUX. AHAIN3 3TUX CMENICHHUI MPEICTABISAETCS
BeCchbMa MHTepecHbIM. Hampumep, OCHOBBIBAsICh Ha YMOTPEOJIEHUN B TAKUX
3aroBOpax 3aMMCTBOBAHHOW JIEKCUKW MOXHO CHENAaTh BBIBOJ O MPOHUCXO-
KICHUH TEKCTAa:

Svintas Jonas mnie trudna 2y¢, ratawaj z tego swiatu na ten $wiat. Amen. Amen.
Amen. (LMD I 940 (19)); Svintas Jonas man trudna gyviné; pasauk is to pasaulio j §i
pasaulj. Amen. Amen. Amen. ‘Csroit MloHac, MHE TPYIHO KMTB; MO30BU C TOTO
cBeTa Ha 9TOT cBeT. AMuHb. AMuHb. AMuHb.” (Stukenaité-Decikiene, N 50);

Szedt Pan Jezus przez wies, chcieli Jego psy zjes¢, rzucil kamier, powiedziat Amen.
(LMD 1 943 (7)); Ejo Ponas Jézus keliu, noréjo ji Sunes suésé. Jis griebé akmenj, ant
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amziy amzZinyjy. Amen. ‘lllen Tocmogs Mucyc mo mopore, Xxoreinu ero cobaku
cbecTb. OH CXBaTHII KaMeHb, BO Beku BekoB’ (Stukenaite-Decikiené, N 31);

Zmieja, zmieja! Svinciausia Pana Marija paduok man lazdy kad as galécia azmusc
ity zmiejy. 3mes, 3mes! [IpecBsras [lesa Mapus, mogail MHe nanky, 4To0 st MOr(J1a)
youTts a1y 3mer0’ (Mansikka, N 81); Zmija, 2mija! Najswietsza Panno, podaj mi kija!
(Majewski, N 408).

KoroueBbie croBa MOIBCKOTO MPOUCXOXKEHUS MO3BOJSIOT MPEANOIIO-
KUTh, YTO, MO BCEH BHJIMMOCTH, BO BCEX TPeX CIIydasXx 3aUMCTBOBAJINCH
MMOJIbCKUE TEKCThl. KOCBEHHO MOATBEPKIAET 3TOT BBIBOJ HAJMYUE BO BCEX
TpeX TeKCTaxX XpPUCTHAHCKUX CBATHIX B KAYeCTBE OCHOBHBIX IMEPCOHAXKEH (Kak
HU3BECTHO, XpUCTUAHCTBO B JIuTBe ObUIO CBsi3aHO ¢ mMojoHuzanuei). [pu-
MEpOM OOPATHOIO IyTH MOTYT CIIY>)KUTh CIIEIYIOIINE IBA 3ar0BOPA:

Sotnce mleko, kamieni krowie solnca zatmienie i krowi oscinowka. (LMD 1
946 (10)); Saulées pienas, akmenia kraujas, saulas aptemimas, krauja nusto-
Jimas. ‘Mo0KO COJIHIIA, KPOBb KaMHSI, 3ATMEHHE COJIHI[A, OCTAHOBKA KPOBU’
(Mansikka, N 21) — OpocaeTcs B ri1a3a «JIMTOBCKUI» MOPSIOK CJIOB B TTOJIb-
CKOM BapHaHTE;

Ognielvystas/ krow cwietok paporotnika Reka Apragima [voc/ pusé eta
krow pierestaniet ciecz. (LMD 1946 (9)); Ugniavystas kraujas, paparcio Ziedas.
Aprimo upé. Tegul Sitas kraujas nustos teket. ‘Ornennast (OykB. «pa3BUBAIO-
masicsi OrHemM») KpoOBb, IIBETOK MAMOPOTHHKA. Ycmokousachk peka. IlycTs
3Ta KpoBb IepecTtaHeT Teub' (Balys, N 503) — B 3TOM ciydae, OYEeBHIHO,
JINTOBCKHUE JICKCEMBI ugniavystas ‘OTHEHHas W aprimo ‘yCIOKOWach (peKa)
OBbUTM HE TIOHSATHI U TTOBTOPEHBI HeMpaBWIbHO. KpoMe Toro, moaTBepkaacT
BBIBOJI O TMYTH 3aMMCTBOBAHUS 3aKJIWHATEIBHBIM THUI OOOUX 3aroBOPOB,
pacIpoCTpaHEHHBIA UMEHHO B JINTOBCKOM TPaIUIMH.

ITpumepsl moBTOpEHUs JieKceM Oe3 MOHMMAaHUSI UX 3HAYCHUS, KaK B
IOCJIETHEM 3ar0OBOPE, BCTPEUYAIOTCS JOBOJIBHO YaCTO. B HEKOTOPBIX ciyyasix
HETMOHSITBIMU OCTAIOTCSl IIeJIble BBIPAXKEHUS, U BOCIPOU3BOJMUTCS HAOODP
3BYKOB, OTJQJIEHHO HAIlOMMHAIOUIMI COOTBETCTBYIOIIME BhIpakeHus. [lo-
JIOOHO 3TOMY BKPAILJIEHUIO HMHOSI3BIYHBIX HETTOHSITHBIX CIIOB B OCMBICIICHHBIN
TEKCT CYIIECTBYIOT W «TUOPHJIHBIE» 3arOBOPHI, B KOTOPBIX COCEACTBYIOT
JINTOBCKUE U CIIABSIHCKUE (Ppasbl:

Viecor dobry lisaju, ciebie z guvnem miesajq. Tegul ji &ia pragaista “...I1ycts OHa
TyT ponamaer’ (Balys, N 430a);

AZuZadu Jonui nuo akiy. Atkatites atvalites’ roki-pryroki, radost’ i zavist’, muZeskije
i Zenskije atkrytes’, berites’ od jarkoj krowi od zbornych kostiej, od bielych grudiej...
‘3aroBapuBato oT rias...” (LMD 1941 (9)).

SA3bIKOBast CUTYaAIMs HA JTUTOBCKO-0EIOPYCCKO-TTOJIBCKOM MOTPAaHUIbH
pacrojiaraeT K ToMy, 4TOOBI CBOOOTHO OOIATHCS Ha TPEX-UEThIPEX SI3bIKAX,
repexoAsl ¢ ogHOro Ha aApyroi. OgHako, Kak Obl HU OBLIM OJIM3KU 3aro-
BapUBAIOIIEMY BCE YIOTPeOIIsieMbIe SI3bIKH, SI3BIK, MPEACTABIISIIONTUNCS HAU-
OoJtee YyKUM, CIMTAETCS B 3aroBOpax Oosiee CHIIbHBIM opynueM. Kak mpa-
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BWJIO, KOMMEHTAPHUH KO BCEM CIIABSIHCKUM TEKCTaM Ha TeppUTOpUU JIUTBBI
(KpoMe TEKCTOB PYCCKUX CTApOBEPOB) AAIOTCS MO-TUTOBCKU. JItoau, cBo6o -
HO oOIaromuecs: MO-TUTOBCKU € cOOMpaTeNsiMU, HAYMHASI 3arOBOP, 4aCTO
MEPEeXoaaT Ha MOJbCKUN. Bo3MokeH M OOpaTHBI BapMaHT — >KUBYIIMMA
Cpeny JIUTOBIIEB W MEPEHSIBIINN MX SI3bIK U KYJIBTYPY MOJISIK WiIu Oemopyc
cuMTaeT Hambosee NEHCTBEHHBIM 3aroBOp HAa POIHOM s3bIKe. Bo3MOXkHO,
9TO BBI3BAHO ITPOTHBOIIOCTABJICHUEM SI3bIKOB HE IO MPU3HAKY CBOM/TYXKOI,
a CKopee IO CTEMEeHU YHMOTPEOUTEIHLHOCTU: MEHee YIOTpeOsseMbIit (MiIu
MEHEeE TOHSATHBIM OKPYKAIOUIMM) S3bIK KaXKETCs Oojiee cakpalbHbIM. DTUM
0OBSICHSIETCSI TIOSIBJICHUE COBCEM HEMOHSITHBIX TEKCTOB, COJIEPXKAIIUX Habop
3BYKOB, OT/IAJICHHO HATIOMUHAIOUIUX TOT WJIA UHOU SI3bIK — TJIABHOE MTPOU3-
HECTH TEKCT, a He MOHATh ero. HekoTopele TEKCThI sl YCUIIEHUS BO3AEH-
CTBHUSI TPOU3HOCSTCS CPa3y Ha JIBYX A3bIKAX:

Papartis be Ziedy, akmuo be Saky, paukstis be pieno, a tu prakeikta nevaiksciok po
Zeme, Zmoném Zalos nedaryk, eik tu skradze Zeme. Poporc bez kvetu ptaska bez mleka,
kamen bez koZene, a ty pSeklenta ne choc po tai Zemi, liidzim Skodzi ne rob ic ty skro
Zemi.(LTR 4105 (257)).

Taxoe cMernieHNe I36IKOB HE MOXKET HE JIaTh COOTBETCTBYIOIIUX PE3YITh-
taToB. M Hanbolee Spko OHO MPOSIBISIETCS, KOHEUHO, HA YPOBHE JIEKCUKHU.
CnaBsiHCKHE 3ar0BOpBI Ha TeppuUTOpUU JIMTBBI B 3TOM CMBICIIE HE TaK I1O-
Ka3aTelIbHbI, 3aUMCTBOBAHHE B UX CTOPOHY OCYIIIECTBIISETCS, MTO-BUINMOMY,
Ha YPOBHE TEKCTOB, CIOXKETOB, KaJleK M HEMOHATHIX ¢pa3. UTo ke kacaeTcs
JINTOBCKUX 3aTOBOPOB, B HUX CIIABSIHCKAsI JIGKCHKA TTpe/ICTaBIeHA OYCHb IIIH-
POKO. DTO OOBSCHSIETCS €lIe M TEM, UTO BIUIOTH O HAIETO BeKa, KOTJa CTa-
JIa MPOBOAUTHCS 00pbOa (U MOSIBUIIACH BO3MOXKHOCTD €€ ITPOBOJIUTD) 32 YHC-
TOTY JINTOBCKOTO $I3bIKA, CIABSIHCKAS JIGKCHKA COCTAaBIISUIA IOBOJIBHO OOJIb-
IIOW MPOIIEHT B JIUTOBCKOM SI3bIKE. DTO HE MOTJIO HE OTPA3UTHCSA B TEKCTAX
3aroBopoB. OIHAKO UHTEPECHO MPOCIECANTDh, KAaKOW UMEHHO TUTACT JIEKCUKHU
ObUT 3aMeIlEeH WIIN CO3JaH BIMSHUAMY M3BHEe. OQHY Tpymy JEKCUKU MOYXKHO
Ha3BaTh PEJIUTHO3HOW — 3TO CJIOBA W BBIPAXKEHUS, CBSI3aHHBIC C XPUCTHU-
AHCTBOM U IpUUIEIINE, BEPOATHO, BMecTe ¢ HUM. Hanpumep: mucikas, mii-
kos, ant to svieto ‘Ha ToM cBete’, grieSnikis, ant dievo siido ‘Ha Goxuii cyx’,
smertis, ant pamacios, un ratunko ‘Ha niomouis’, dukas, diisia, griekas, pata-
pas, nadzieja, ofiara, gaspadorius, pavelyjimas ‘nosenenue’, kadzyla, krapyla,
nedelia, pétnycia, Cetverge, snedone, troice, dalia ‘nons’, scestis ‘cuactoe’, in
vinciaus ‘I0J1 BeHeW; griesnas, cystas, zbaviona, vecna, pakarna, nespadzevata,
nogla, valna; vériju, ratavoti ‘ciacats’, ronyti ‘paHuTy’, miicyti, pazvalyti u T.11.
HexoTtopsle cioBa u3 3TOro crnucka 0003Ha4aau U HOBBIE peajiui, KOTOPbIE
elie He YCIENH TMOJIYYUTh S3BIKOBOE BBIPAXKEHHE B JIMTOBCKOM, HAIIPUMED,
‘Tponna’, ‘kagmiio’, ‘myxX’ U T.I. JIekceMbl, 3aMEHSIONINE YK€ CYIIeCTBYIO-
11e, BEPOSATHO, 00JIaIat0T HECKOIBKO JAPYTUMU KOHHOTAIUSMHU, HAIIPUMED,
JIUTOBCKOE feismas ‘Cya W siidas, ofiara v auka ‘kepTBa’ SIBHO BBI3BIBAIOT
pa3HbIE aCCOIMAINH, BCE ITU CIABSIHCKUE aHAJIOTH B JINTOBCKOM KOHTEKCTE
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UMEIOT SIPKO BBIPQKEHHBIM XPUCTHAHCKUN MmoaTekcT. HekoTopeie cioBa
3aHSUTU U CEMAHTUYECKHUE JIAKYHBI, HAIPUMEP, OUEHb PACIIPOCTPAHEHHOE U B
COBPEMEHHOM Pa3rOBOPHOM JUTOBCKOM diisia. JIutoBckoe siela ‘myma’
aCCOIMUPYETCS ¢ YEM-TO MPO3PAYHBIM U 3alPeIeIbHBIM, & €F0 CHHOHUM Vélé
0003HAYaET TOJIPKO AYIIY YMEPIIEro 4YelioBeKa, TO3TOMY KOMIUIEKC 3Hade-
HUM, CBSI3aHHBIN CO CIIABSIHCKUM ‘JIyIlla’ OCTAETCS B INTOBCKOM SI3bIKE HE TaK
SIPKO BBIPAKEHHBIM, BO3MOYKHO, 3TUM OOBSICHSIETCS TTOMYJISIPHOCTD CIIABSH-
CKOr'0 3aUMCTBOBaHHMS IO Ceil JAeHb. MMerolme MpakTUUeCKU UICHTHYHBIC
JIUTOBCKHE AHAJIOTH CIIABSHCKHE 3aMMCTBOBAaHHS THUIA SCestis, nadzieja,
cystas, vecna, ratavoti, BO3SMOXXHO, 00JIaatoT OOJIBIIEH 3KCIPECCUBHOCTBIO,
YCUJIMBAIOT COOTBETCTBYIOIIEE 3HAUCHUE.

Bropyio rpynmny 3aMMCTBOBAHUI B 3aroBOpax COCTABJISIIOT Ha3BaHUS
OoJle3HEl M CBSI3AHHBIX C HUMU SIBJICHH, HATIpuMep: zrokai, liSaj, parusenia,
macica, kaltun, zmieja, zjadai, trucyzna, rona, pavietriai, kvaraba, sukatos,
liekarsta, liekajus, bieda, Skada. Bce 3T iekceMBbI CyIIeCTBYIOT HapsiAy C CO-
OTBETCTBYIOIIUMU JTUTOBCKUMHU U, BO3MOKHO, UCTIOJIB3YIOTCS C IENTbIO Ta0y-
UPOBAHUS, KOJAMPOBAHMS HACTOSIIETO Ha3BaHUs Ooye3HU. B MOsICHEHMSIX
K HEKOTOPBIM 3aroBOpaM, JaHHBIX WH(OpPMaHTaMH, OOJIE3Hb Ha3bIBACTCS
MO-JINTOBCKH, & B CAMOM 3ar0BOpe — IMO-MIOJIbCKU MITU TIO-PYCCKHU.

HNuTepecHo, 4TO MOAOOHO TBOWHBIM TEKCTaM — IMOJIHBIM TIEPEBOTHBIM
aHajioraM JApyr Apyra — M B MpeAeiax OJHOTO TEKCTa MOTYT BCTPedyaThCs
TaBTOJIOTUYECKHE TOBTOPHI OJUHAKOBBIX JICKCEM, 0Opa30BaHHBIX OT pa3HO-
SI3BIYHBIX OCHOB, Hampumep: sgynik, prapulk (‘mpomann’ — OT ‘CTMHYTH U
‘prapulti’); tikiu ir vériju (‘Bepio’ ot ‘Beputh’ U ‘tiketi’); pagalbes tegul pama-
Cja (‘mycth momoxxer’ — oT ‘pagelbéti’ m ‘momousw’); nurimcie, nucykcie
(‘yTuXHYTH” — OT ‘nurimti’ ¥ ‘CTUXHYTH’); nutvanusj patapq (‘TOTONMUBIINICS
noTorn’ — ot ‘tvanas’ u ‘noron’); nuliiido, nusmuto (‘3arpycrmia’ — ot ‘lit-
deti’ u ‘smutnie¢’); jaunas maladikelis (‘Mononoit Monozaen’ — oT ‘jaunas’ u
‘Mosonoit’); Zailékis — gailékis (“xaneir’ — ot “kamets’ U ‘gailéti’). Takas
HesIBHAsl TABTOJIOTHS, yMOTpeOJeHHEe MHUMBIX CHHOHUMOB ITO3BOJISIET 00-
pamartbcs cpa3y K HECKOJIBKMM KOHHOTAIMSIM, TTOCKOJIBKY KaXIOe€ CIIOBO
BBI3BIBAET CBOM AacCCOIMAIlUM, UTO, HECOMHEHHO, YCWJIUBAET BO3JCHCTBUE
3aroBopa.

IToMuMO co3maHus MOMOJHUTEIBLHBIX 3HAYCHHH, CIIABSIHCKUE 3auM-
CTBOBAHMS UTPAIOT, MIO-BUIUMOMY, B HEKOTOPBIX 3aroBopax 0oJjiee BaXHYIO
pOJIb — YacTO MMEHHO OHM SIBJISIFOTCS KITIOUEBBIMU CIIOBAMH, a JINTOBCKUE
CJIOBa — TOJIBKO CBsi3kaMu. Hampumep:

1) Gumbas, apsistanavyj! ‘T'ymbac, ocranoBuchk’ (Stukenaité-Decikiene, N 56);

2) Mumine Zemine, Atsimk savo zjadus, Atduok margai karvei sveikaty ‘Mymune
Ksmune, 3a0epu CBOH 5111, 0THa nectpoit kopose 3m10poBbe’ (LKAG 207 (46, 48));

3) Ejo VieSpat Jézus per baznycig, nesé tris roZes: vieng sausq, antrq suvytusiq ir trecig
suakmenéjusiq. Prakeikta rozé, stupyk nuo N ‘Ulen 'ocnoas Mucyc yepes LepKoBb,
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HEC TPU PO3BL: OJIHY CYXYIO, IPYTYIO BSUIYIO M TPETHIO OKaMeHeBIIyIo. [1pokisTas
poxa, orctynu oT N’ (Balys, N 408);
4) Sventa Gabija, biik spakaini. ‘Cstas ['abus, Oynp ciokoiina’ (Balys, N 299).

XOTS KJIIOYEBBIMHU CIIOBAMHM MOTYT OBITh U CYLIECTBUTENbHbBIE, U IMPU-
JaraTelbHble, 0CO00€ BHUMAaHHUE CIEAYET YICNUTh IJIAarOJIbHON JIEKCUKE,
Be/Ib IMEHHO B IJIarojie peajn3yeTcsl NeHCTBUE 3aroBopa, MO CYTH, IJIaroi
SBIISICTCSA 3a4acTyl0 CPEJOTOYCHHEM OCHOBHOW CHIIBI M JHEPIUU TEKCTa.
CnHcok 3aMMCTBOBAHHBIX TJIArOJIOB, YIMOTPEOJISIEMBbIX B JUTOBCKUX 3aro-
BOpax, TOBOPUT caM 3a celsi: padzyvija ‘3aBUAYIOT , neratuja ‘He cracaior’,
apstanavij ‘OCTaHOBW’, pamacykit ‘loMorute’, ratavokit ‘criacure’, adzigni
‘oroiian’, atles¢ ‘yiinu’, apcystumei ‘ouuctuna Obl’, nuztapijo ‘HACTYIWI ,
stupyk nuo ‘orctymnu ot’.

I'maron macyti ‘nomorath’, 00pa30BaHHBIM OT CIABSIHCKOTO ‘TIOMOIID’
SBIISICTCS OJJHUM U3 CaMbIX YaCTO YMOTPEOIISIEMBIX TJIAar0oJIOB B JTUTOBCKHX
3aroBopax BooOme. OgHaKO, IJIaroyibl TOBOPEHUs U BooOIe nepdopma-
TUBHBIE TJIArOJIbl, BBIpAXAIOIIME JEHCTBUS 3aroBapHBAlOIIEro, Kak Ipa-
BUJIO, TOJIBKO JINTOBCKHE. BeposATHO, BHYTPEHHSSI crjla TOBOPSILIETO BCE Ke
CBSI3aHA C POJHBIM SI3BIKOM, a OOINATHCSA C MOCPEAHUKAMH MOXXHO U Ha
YYyXKHX SI3bIKAX (MU HA UX?).

Nrtax, oueBHIHO, KOHTAKT ABYX TpajULUN OOYyCIOBMII JBYCTOPOHHEE
3aMMCTBOBAHME: KaK C JIMTOBCKOW CTOPOHBI, TaAK M CO CIABSHCKOHN (ITOJIb-
CKOH, OCIIopYyCCKOM, PYCCKO#) MBI HaOIIIoaeM IepeHSITHE YepT COCeaHEH
KyJIbTYypbl. B 3aroBopHOM jkaHpe HPOMCXOIUT 3aMMCTBOBAHHE Ha BCEX
YPOBHSIX: NMEPEHUMAIOTCS U MEPEBOMATCS Ha APYroM SI3bIK LeNble TEKCTHI,
3aUMCTBYIOTCS CIOKETBI M (POPMYJIbI, CO3AAIOTCS COOTBETCTBYIOLIUE «KAJIb-
KI» Ha JIpyroMm si3pike. YTO KacaeTcsl JIEKCHUECKOTo YpOBHS, Oojee Mon-
BEp)KEHA 3aMMCTBOBAHMSM, KaK YK€ OTMEYaloch, JINTOBCKAas TpaauLIU,
BEPOSTHO, B CHIIy UCTOPUYECKUX NMpHUnH. [1o Bcell BUIMMOCTH, JIUTOBCKAS
SI3BIKOBAsi CUCTeMa BOooOIIe obiramaeT OOJbINei BOCIPHUUMYUBOCTHIO, I10-
CKOJIBKY CITABSTHCKOE BIIMSIHUE OKa3aJI0Ch YCTOWYMBEE KAK Ha yPOBHE TEKCTA,
TaK ¥ Ha ypoBHe JeKkcuku. CraBiias MOYTH POJHON M CMELIABIIASICS C UC-
KOHHOM, CIIaBSIHCKasl JIKCMKA TEM HE MEHee 3aHMMaeT OIPEeTICHHOE MECTO
B JINTOBCKOH SI3BIKOBON CHCTEME — €€ OTJIMYAeT MOBBIIICHHAS IKCIIPECCUB-
HOCTb M HEKOTOPbIe 0COOble KOHHOTAIMH (OPHEHTUPOBAHHOCTh HA XPUCTHU-
AHCTBO, NMPEYBEINUYEHHOE 3HAUYeHUE, MaKCUMalbHbI 3¢ dexT). Ee nmpoHuk-
HOBEHHE OIIYIIAETCS Jake HAa YPOBHE 'PAMMATUKH, IIPUYEM 3aUMCTBYIOTCS
HanboJiee CuIbHbIE (POPMBI S3BIKOBOTO BO3JACHCTBUS — MMIIEPATUB, HATIPH-
Mep: ...kisk, skundzin savo gyluonj undenin... ‘cyii, TOnm CBO€ Xayuo B BOJE
(3mee)’ (Mansikka, N 71); u Hanboyee 3KCIPECCUBHbBIC I1arojbHbBIC Mpedu-
KCBI, HATIPUMED: ... jei neatlaisi, tavi razmus in dvyliky kavalky. ‘ecnn He oTHU-
Melllb, TeOs1 pa3o0beT Ha ABeHauaTh yacTeit’ (oT 3mMen) (LTR 4813 (65)).

O4eBUIAHO, TAKOTO THUIIA 32aUMCTBOBAHUS MOXKHO aHAIIM3UPOBATH TOJb-
KO B KOHTEKCTE OOIIeH S3bIKOBOW U UCTOPUUECKON CUTYAIIVH.
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Cnucok cokpaeHmii

MaiikoB — Benukopycckue 3akinunanus. Coopuuk JI. H. Maiikosa. CIT6. 1994.

Balys — J. Balys. Liaudies magija ir medicina. Bloomington, Indiana, 1951.

LKAG — Liaudies kiirybos archyvo garso jrasai (Lietuvos liaudies kultiiros centras).

LMD — Lietuvos Mokslo Draugija (Lietuviy literattiros ir tautosakos instituto archyvas).

LT — Lietuviy tautosaka. V t., (Smulkioji tautosaka, zaidimai ir Sokiai). Vilnius, 1968.

LTR — Lietuviy Tautosakos Rankrastynas (Lietuviy literatiiros ir tautosakos institutas).

Majewski — E. Majewski. Waz w mowie, pojeciach i praktykach ludu naszego, VI. Wista, 1892.

Mansikka — V. Mansikka.. Litauische Zauberspriiche. Helsinki, 1929.

Novikovas, Trimakas — J. Novikovas, R. Trimakas. Lietuvos rusy sentikiy uzkalbéjimai: Tauto-
sakos darbai, VI-VII (XIII-XIV). Vilnius, 1997.

Stukenaité-Decikiene — Pr. Stukenaité-Decikiené. Uzkalbéjimai Svencioniy apskrity: Gimtasai
krastas, 1941 — VIII m. 1-2 (28-29 nr.).
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